NOATOTOBUTh M W3/JaTh y4YE€OHbIE M METOJUYECKHE MOCoOus,
MaTtepuasbl 00yJarolIero xapakrepa;

BO3MOXHO, IPUJIETCS EPECMOTPETH CYIIECTBYIOIIME CTAHIAPTHI
CIIEIMAIIHOCTEW W TUIIOBBIE TPOTPAMMBL.

[ToTpeOyercs rpaMmoTHas IpeBapuTEIbHas padoTa.
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Kagheopwl benopycckoll u 3apyoedicHoll hunonocuu
yupedcoenus: obpazosanus «benopycckuii cocyoapcmeentulil
YVHU8epcumem Kyabmypbl U UCKYCCMBY,
Pecnybnuxa benapyco

OCOBEHHOCTH OBYYEHHWSI HHOSI3BIYHOMY
JEJOBOMY OBIIEHUIO B KOMMYHUKATUBHOM
CUTYALIMU

AnHotanusi. Ha mepBbiii mnaH paboThl HES3BIKOBOTO yUPEKICHUS
BBICILIETO 00pa30BaHUsl BBIXOAUT HE MPOCTO OOy4YEeHHE WHOCTPAHHBIM
s3bIKaM, a 00y4eHHe HaBbIKaM JIEJIOBOTO OOIICHUS C MPEACTABUTENISIMU MHBIX
KynbTyp. VIMEHHO MEXKyJNbTypHas KOMMYHUKATHBHAasg KOMIIETCHIIUS
CTAaHOBUTCSl OJHOW M3 OMPEICNAIOMUX KBAIU(UKAIIMOHHBIX XapaKTEPUCTHK
npodeccronana.  CTpeMUTENBHO  pa3BUBAIOIIEECS  KPOCC-KYJIbTYpHOE
B3aUMOJIEUCTBUE HACTOSATENBHO TpeOyeT, YTOObI y OyAyLIEro cnenraiucTa B
npoliecce 00y4eHHs] MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM ObUTH C(HOPMHUPOBAHBI HE TOJIBKO
HABBIKU OOIICHMS, HO U 3HAHUE OCOOCHHOCTEW OCHOBHBIX JIEJIOBBIX OM3HEC-
KyJbTyp, JTHUECKUX M TPO(ECCHOHATBHBIX CTAHIAPTOB COBPEMEHHOIO
MHUPOBOT'O LIMBUJIM30BaHHOrO OM3Heca. B cTaThe paccMaTpuBaeTCsi OCBOCHUE
HABBIKOB YCIICHIHOTO JEJIOBOTO OOIIEHHS Kak ITyOOKOe NMPOHWKHOBEHHUE B
MEHTAIIUTET U KyJIbTYPY APYroro Hapoja, JeTalbHOE 3HAKOMCTBO C OTBITOM,
OLIEHKaMH U B3IJIsIIaMU €0 IpecTaBUTENEeH.

KuaroueBble ciioBa: nenoBoe oOleHne, KOMMYHUKATUBHAs KOMIIETEHIIUS,
KPOCC-KYJIbTYPHOE B3aUMOJICHCTBUE, KYJIBTYPHBIN Oapbep.
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FEATURES OF TEACHING FOREIGN LANGUAGE
BUSINESS COMMUNICATION IN A COMMUNICATIVE
SITUATION

Abstract. For successful training in foreign language business
communication within the framework of a non-linguistic university, it is not
enough that students acquire the language skills and abilities necessary for
ordinary communication. It is intercultural communicative competence that
becomes one of the defining qualifications of a real professional. The rapidly
developing cross-cultural interaction requires that the future specialist, in the
process of teaching foreign languages, should develop not only
communication skills, but also get knowledge of the features of the main
business cultures, ethical and professional standards of modern world
business. Mastering the skills of successful business communication means a
deep penetration into the mentality and culture of another nation, detailed
acquaintance with the experience, assessments and views of its
representatives.

Keywords: business communication, communicative competence, cross-
cultural interaction, cultural barrier.

[IporpaMMbl MHOTHUX HESI3BIKOBBIX YUPEKJICHUHN BBICIIETO 00pa-
3oBaHus (nanee — YBO) no nHOCTpaHHBIM SI3bIKaM BKIIFOYAIOT KypC
aenoBoro oOmenus. CTyJIeHThl cTapaTelbHO OCBaMBalOT (pasbl,
HEO0OXOUMBIE ISl YCTICIIHOTO JIeIOBOr0 OOIICHUSI HA WHOCTpaH-
HOM SI3bIKE B KOMMYHHKATUBHOW CUTYyalliH, CIYIIAIOT U 3ayYUBAIOT
y4eOHbIE JHAJOTU, COCTABIISIIOT COOCTBEHHBIE ITPUMEPHI JIUATIOr0OB
¥ 0Jaronojay4dyHo CHAlT 3a4eThl WM SK3aMEHbl IO STOW Juc-
numuinHe. OZHAKO BHOOCIEACTBUHM, TOMAB B PEAIbHYIO CHUTYaILUIO
0OIlIeHUsI C TOTECHIIMAIBHBIM aHTJIOSI3BIYHBIM, a TeM 0oJiee OpUTaH-
CKUM HapTHEPOM WJIHM paboToaaTeeM, OOHAPYKUBAIOT OMPE/ICICH-
HbIE TPYJAHOCTH KOMMYHHKAIIMK MO0, TOMUMO SI3BIKOBOTO Oaphepa,
CYILIECTBYET M TaK Ha3bIBAEMbIN KyJIbTYypHBIA Oapbep, 00yCIOBICH-
HBIN MPEXJe BCEro HAIMOHAIBHBIMU OCOOCHHOCTSIMU. be3ycioBHO,
npodeCCUOHAIBHBIE U COIMOKYJBTYPHbIE OCOOCHHOCTH TaKkKe
JOJIKHBI OBITH YUTEHBI.
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3amaua YBO 3akiodaercsi B TOM, 4TOObI OyyllKe CEUaTIuCThI
HE TOJIbKO BJIAJEIN BHICOKUM YPOBHEM HMHOS3BIUHBIX KOMIIETECHIIUH,
HO ¥ OBUIA CIOCOOHBI KOMMYHHIIUPOBATh HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B
pPa3HOOOpPA3HBIX CUTyalUsX J€JI0BOro oOmeHus. MMeHHO Mex-
KyJbTypHasi KOMMYHUKATUBHAsi KOMIIETEHIIUSI CTAHOBUTCS OIHOM
WX ONPENENAIONMNX KBATU(PUKALMOHHBIX XapaKTEPUCTUK HACTOS-
niero npodgeccuoHarna.

Bomnpocsl MEXKYyJIbTypHOW KOMMYHHUKAIMM MOXHO OTHECTH K
YUCIIYy OCHOBOIOJIATAIOMIMX KAaTEropuid TEOPUU U NPAKTUKU Opra-
HU3alMU Tpolecca NpPerno/iaBaHus MHOCTPAHHBIX s3bIKOB. Ctrpe-
MUTEJIBHO Pa3BUBAIOIIECECS KPOCC-KYJIbTYpPHOE B3aUMOJECHCTBHE
HACTOSITENIbHO TpeOyeT, 4ToObl y OyAyllero crenuaiucra B
npoiiecce 00y4eHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM ObLIHM C(HOPMUPOBAHBI
HE TOJIKO HaBBIKM OOIIEHUS, HO W 3HAHHE OCHOBHBIX JIEJIOBBIX
OU3HEC-KYJIbTYp, 3THUYECKUX M MPO(ECCHOHAIBHBIX CTaHAapPTOB
COBPEMEHHOTO MHUPOBOTO IIMBWJIM30BAaHHOTO Ou3Heca. MMeHHO
U3YUYEHHE OCOOCHHOCTEH CIIOMKUBIIUXCA KYJbTYPHBIX KOHIIEITOB U
COLIMAJIbHBIX YCTAHOBOK B MHOSI3BIYHOM COILIMYME IO3BOJIUT OyIy-
HIEMy CIEUHUAIUCTY OBJAJETh HEOOXOJMMBIM YPOBHEM KpOCC-
KYJbTYPHOU IPaMOTHOCTH B 00JIACTH CIIOCOOOB U METOJOB BEICHUS
JEJNOBBIX M TPOQPECCUOHATIBHBIX MEPErOBOPOB, CIIOKHUBIICUCS
UepapXuM JIETOBbIX OTHOIIEHUH U JAPYrMX HEOThEMJIEMbIX
XapaKTEPUCTHUK JIEIOBOIO MEXKKYJIbTYPHOTO OOIICHUSI.

Wtak, Ha MepBbIA IMJIAH BBIXOJUT HE NPOCTO OOYUYEHHE HHO-
CTpPaHHBIM S3bIKaM, a OOy4Y€HHE HaBbIKaM JEJIOBOTO OOLIECHHUS C
NpeACTaBUTENIIMU UHBIX KyJbTyp. B mpouecce oOyuenus Oyaymimii
CHEUUATUCT JOJKEH MOJYUYUTh HABBIKMA U 3HAHUS, TTO3BOJISIONINE B
€ro JajibHEHIeN JeATeIbHOCTU H30€XaTh HEHYKHBIX KOJIIU3UH,
KOH()JIMKTOB M3-32 HE3HAHUS OCHOBHBIX aCIEKTOB OM3HEC-KYJIBTYP
KaK OTAEJbHBIX CTPAH, TaK U LEJIBbIX PETMOHOB U CBSI3aHHBIX C 3TUM
(PMHAHCOBBIX U MOPATBHO-TICUXOJIOTUYECKUX U3AEPIKEK.

PeanbHOE OCBOEHHME HABBIKOB YCHEIIHOTO JAEJIOBOTO OOIECHHUS
O3HayaeT riayOOKOEe MPOHUKHOBEHUE B MEHTAIUTET U KYJIbTYpPY
APYroro Hapoja, JETajJbHOE 3HAKOMCTBO C OIBITOM, OLICHKaMH U
B3IJIA/IaMHU  TIPEJICTABUTENEH pa3IMYHBIX CJIOEB OOIIECTBAa ATOM
KyJIbTypbl. OTI€IBHO CTOUT OTMETUTh, YTO HOCUTENH JIFOOOUN KyJIb-
Typbl IPUMEHSIOT XapaKTEPHbIE 111 HUX HOPMbI HEOCO3HAHHO, H00
OHM SBJISIIOTCS TaK CKa3aTh «BPOXKICHHBIMH», HEOTHEMIIEMBIMH.
JUJ1s1 THOSI3BIYHOTO MHIMBHIA, MPEICTABUTEINS APYTOWd KYJIbTYPhI U

480



oOjamarenss APYroro MEHTaIuTeTa, TPEOYIOTCS HEMallble YCHIIUS
JUIsl BEPHOTO aHaAJM3a CUTYaIlMH, IOHUMaHUs XapakTepa OOIIeHHS,
9TOOBI IPABUIILHO TPUMEHATH 3TH HOPMBI U CJIEIOBATh UM.

Oco0oe BHMMaHKHE B 00pa3oBaTEIbHOM MPOIIECCe TOHKHO OBIThH
YACICHO TpOoOIeMe B3aMMOCBS3HU S3bIKa M MBIIUICHUS, MTOCKOJIBKY
S3bIK, Ha KOTOPOM MBI TOBOPHM, HE TOJBKO BBIpAKAET HAaIU
MBICJTH, HO U B 3HAYUTEIHLHON CTEMEHM OIpEIesIeT UX XOI. ITO
O3HA4aeT, YTo ISl yTriyOJICHHUS B3aUMOIIOHUMAHUS U HaTaKUBaHUS
YCHEIIHOTO JEIIOBOTO JAMaiora TpeOyeTcsi He TOJIbKO 0oJjiee MHTEH-
CHUBHOE U MTOJTHOMACIITAaOHOE U3yYeHNE NHOCTPAHHBIX S3BIKOB, HO U
3HaHUE YYXKUX O0ObIUacB U KyJIbTyp. DopMHUpYyeMbIld B IIpoIlecce
oOyYeHHUs CIECIHAINCT JOJDKEH SCHO OCO3HaBaTh, YTO MBIIICHHE
Ha JBYX S3bIKaX OTKPBIBACT NEpe] HUM JOTOJHUTEIIbHBIC U3Mepe-
HUS PEaJbHOCTH.

CTpyKkTypa HM3ydaeMoro s3blka BIMSET Ha IOHWMAaHHE pPealb-
HOCTH M TOBEJCHUE B OTHOIICHUH OKPYKAIOIIET0 MHUPA, SI3bIK CTa-
HOBUTCSI MEPOU CpaBHEHUS HJICH, OTIBITA U PEaIbHOCTH, MTOCKOJIBKY
UM 0O0YCJIOBIIMBAIOTCSI BBICIIIME MBICIUTENbHBIE Tporecchl. Heoo-
XOJIMMO YYHUTBIBaTh, 4YTO, 4yeM Oojee 00pa3oBaH 4YEIOBEK, TEM
CJIO)KHEE W HM3bICKaHHEEe ero BepOasibHas aKTHBHOCTH B YCIIOBHSIX,
KOorjJa KapTHHAa MHpa MEHSETCS OT OJHOrO S3bIKa K JAPYromMy H
JICJIOBOE TIOBE/ICHUE MEHSIETCS BCIIE]T 3 HE.
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